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はじめに 

 مقدمه

難民認定手続案内（第 1 版）は、我が国の難民の地位に関する条約等への加入に伴い、難民認定手続

を整備するため、1981年に一部改正された出入国管理及び難民認定法を基に編集したものです。 

اصلاح  یطور جزئبه ۱۹۸۱پناهندگان که در سال  یین و شناسای)چاپ اول( ، بر اساس قانون کنترول مهاجر یپناهندگ ییروند شناسا یراهنما

ون مربوط به مقام پناهندگان یوستن جپان به کنوانسیپ ی، در پیپناهندگ ییمراحل شناسا میمنظور تنظن اصلاحات بهیه شده است. ایده بود، تهیگرد

 .دین گردیگر اسناد مرتبط تدویو د

その後、2004 年 6 月 2 日に公布された、仮滞在許可制度及び難民審査参与員制度の創設を内容とする

「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に、加筆・修正を加えて第 2 版を発

行、一時庇護手続について記載した第 3版を発行、2009年 7月 15日に公布された、新たな在留管理制

度の導入を内容とする「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に加筆・修正

を加えた第 4 版を発行、2016 年 4 月 1 日に施行された、不服申立ての手続を審査請求に一元化するこ

となどを内容とする行政不服審査法の全部改正を受けて第 5版を発行してまいりました。 

به نشر  یلادیم ۲۰۰۴خ دوم جون یکه در تار« پناهندگان ییازقانون کنترول مهاجرت و شناسا یقانون اصلاح قسمت» یمتعاقباً، بر اساس محتوا

بود. چاپ دوم هم  یپناهندگ یهادرخواست یپناهندگان، در بررس ین بررسیمشاورستم مشارکت یجاد نظام اجازه اقامت موقت و سید شامل ایرس

صورت  یت موقت، وچاپ چهارم با توجه به اصلاحاتیحات درباره مراحل حمایبا اضافات و اصلاحات منتشر شد. سپس چاپ سوم با افزودن توض

قانون »ق کامل ی، و چاپ پنجم درارتباط با تطبیت اقامت اتباع خارجیرید مدینظام جد  یبر معرف یمبن ۲۰۰۹ یجولا ۱۵خ یفته که در تارگر

قابل  ۲۰۱۶ل ینموده )و از اول اپر یسازکسانیدنظر یتجد یهابه اعتراضات را در قالب درخواست یدگیکه روند رس« یات اداریشکا یبررس

 ه و منتشر شده است.یته د(،یاجرا گرد

今般、2018年 12月 14日に公布された、出入国在留管理庁の設置等を内容とする、「出入国管理及び難

民認定法及び法務省設置法の一部を改正する法律」及び 2023 年 6 月 16 日に公布された、補完的保護

対象者認定制度の創設等を内容とする、「出入国管理及び難民認定法及び日本国との平和条約に基づき

日本の国籍を離脱した者等の出入国管理に関する特例法の一部を改正する法律」の内容を基に加筆・

修正を加えた第 6版を発行するものです。 

لات وزارت یپناهندگان و احکام تشک یین و شناسایاز قانون کنترول مهاجر یقانون اصلاح بخش» یزم، بر مبناچاپ ششم، با افزودن اصلاحات لا

 یقانون اصلاح قسمت»ن بر اساس یاختصاص داشت، و همچن یجاد و اقامت اتباع خارجید و به ایبه نشر رس ۲۰۱۸دسمبر  ۱۴خ یکه در تار« هیعدل

 یت جاپانیجه معاهده صلح با جاپان تابعیکه در نت یت مهاجرت افرادیریپناهندگان و قانون مخصوص مد یین و شناسایاز قانون کنترول مهاجر

ه و منتشر یباشد، تهیم یلیت تکمیافراد تحت حما ییستم شناسایجاد سید و شامل ایمنتشر گرد ۲۰۲۳جون  ۱۶خ یکه در تار« اندخود را از دست داده

 شده است.

 

2024年 12月 

 ۲۰۲۴دسمبر 

 

出入国在留管理庁 

 ین و اقامت اتباع خارجیاداره کنترول مهاجر
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第 1 日本の難民認定制度及び補完的保護対象者認定制度の概要 

 درجاپان یلیت تکمیپناهندگان و افراد تحت حما ییبخش اول: خلاصه  از نظام شناسا

難民の地位に関する条約（以下「難民条約」という。）及び難民の地位に関する議定書（以下「議定

書」という。）が 1982 年に我が国について発効したことに伴い、難民条約及び議定書の諸規定を国内

で実施するため、難民認定制度が整備されました。この制度では、難民である外国人は、難民認定申

請を行い、法務大臣から難民であるとの認定を受けることができ、また、難民条約に規定する難民と

しての保護を受けることができます。 

)که « پروتکل مربوط به مقام پناهندگان»و «( ون پناهندگانیکنوانس»ن ببعد ی)که از« ون مربوط به مقام پناهندگانیکنوانس»الاجرا شدن لازم یدر پ

 یپناهندگ یی، نظام شناسایون و پروتکل در سطح داخلینوانسن کیق ایمنظور تطبدرجاپان ، به ۱۹۸۲شود( در سال یده مینام« پروتکل»ن ببعدیاز

را ارائه دهند و در  یمقام پناهندگ ییتوانند درخواست شناسایشوند میکه پناهنده محسوب م یاین نظام، اتباع خارجید. بر اساس این گردیتدو

اند، برخوردار دهیون پناهندگان مشخص گردیکه در کنوانس ییهاتیشوند و از حمایعنوان پناهنده شناخته مه بهیر عدلیوز ید از سوییصورت تأ

 گردند.یم

本案内でいう「難民」とは、難民条約第 1条又は議定書第 1条の規定により定義される難民を意味し、

それは、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること又は政治的意見を理由として迫害

を受けるおそれがあるという十分に理由のある恐怖を有するために国籍国の外にいる者であって、そ

の国籍国の保護を受けることができないか又はそれを望まない者とされています。 

ل یکه به دل یفرد یعنیف شده است، یا پروتکل، تعریون پناهندگان یشود که بر اساس ماده اول کنوانسیاطلاق م ی، "پناهنده" به کسن راهنمایدر ا

خاص ، خارج از  یت در گروه اجتماعی، عضو یاسید سیا داشتن عقایت، ، ین، ملیل نژاد، دید به دلیا تهدیچون شکنجه، آزار،  یترس و خطرات

 مند شود.ت آن کشور بهرهیخواهد از حماین ترس نمیل ایا به دلیتواند یخود قرار دارد و نمت یکشور تابع

難民認定手続とは、外国人がこの難民の地位に該当するかどうかを審査し決定する手続です。 

ا یست ا  یت پناهندگیط وضعیواجد شرا یک تبعه خارجیا یشود که آیم یریگمیو تصم یآن بررس یاست که ط ی، روندیپناهندگ ییروند شناسا

 ر.یخ

一方で、近年、紛争避難民のように、難民条約上の難民には該当しないものの、難民と同様に保護を

必要とする外国人が増加していることを受け、2023年 12月 1日、補完的保護対象者認定制度が開始さ

れました。この制度では、本邦にある外国人は、難民認定申請又は補完的保護対象者認定申請を行

い、法務大臣から補完的保護対象者であるとの認定を受けることができます（難民認定申請をした外

国人について、難民の認定をしない処分がされる場合に、当該外国人が補完的保護対象者に該当する

と認められるときは、補完的保護対象者として認定されます。）。 

ت یاز به حمایشوند، اما مانند پناهندگان نیف نمیون پناهندگان تعریکه هرچند طبق کنوانس یر تعداد اتباع خارجیاخ یهاگر، در سالید یاز سو

ت یافراد تحت حما یی، نظام شناسا۲۰۲۳دسامبر  ۱خ یت، از تارین وضعیافته است. در پاسخ به ایش یاز جنگ(، افزا یدارند )مانند آوارگان ناش

ت یا افراد تحت حمایبه عنوان پناهنده  ییتوانند درخواست شناسایکه در جاپان حضور دارند م ین نظام، اتباع خارجید. در ایآغاز گرد یلیتکم

پاسخ  یت پناهندگکه به درخواس یشناخته شوند )در صورت یلیت تکمیه، به عنوان فرد تحت حمایر عدلید وزییارائه دهند و در صورت تأ یلیتکم

 شود(.یم ییشناسا یلیت تکمیباشد، به عنوان فرد تحت حما یلیت تکمیط حمایداده شود اما فرد واجد شرا یمنف

本案内でいう「補完的保護対象者」とは、難民条約上の難民以外の者であって、難民条約上の要件の

うち、「迫害を受けるおそれがある理由が、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること

又は政治的意見であること」以外の要件を満たす者とされています。 
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ط یر شرایون نبوده، اما سایف پناهنده در کنوانسیشود که مشمول تعریاطلاق م ی" به شخصیلیت تکمیاصطلاح "فرد تحت حمان راهنما، یدر ا

را  یاسید سیا عقایخاص  یت در گروه اجتماعیت، عضوین، ملیل مربوط به نژاد، دیدلا ید را به استثنایا تهدیب یت ترس از آسیمربوط به موجود

 دارا باشد.

なお、本案内において、難民と補完的保護対象者を合わせて「難民等」といい、難民認定手続と補完

的保護対象者認定手続を合わせて「難民等認定手続」といいます。 

 ییشود، و به روند شناسایگفته م«افرد مشابه پناهندگان و» یصورت جمع، بهیلیت تکمین راهنما، به پناهندگان و افراد مشمول حماین، در ایهمچن

 گردد.یاطلاق م«افراد مشابه پناهندگان و ییروند شناسا» یصورت جمعبه، یلیت تکمیافراد مشمول حما ییو روند شناسا یپناهندگ
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第 2 難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人が 

享受できる利益 

افت یدر یلیت تکمیا فرد تحت حمایبه عنوان پناهنده  ییپس از شناسا یکه اتباع خارج ییایبخش دوم: مزا

  کنندیم

難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人は、次のような利益を受けることができま

す。 

 مند شوند.ل بهرهیذ یایتوانند از مزایاند، مشناخته شده یلیت تکمیا فرد تحت حمایکه به عنوان پناهنده  یاتباع خارج

1 永住許可要件の一部緩和 

 یافت اجازه اقامت دائمیط دریلات شرایتسه ۱

日本に在留する外国人が永住許可を受けるためには、 

 ند،یافت نمایدر یکه در جاپان اقامت دارند بتوانند اجازه اقامت دائم یکه اتباع خارجنیا یبرا

① 素行が善良であること 

 کو داشته باشند.ید اخلاق ورفتار نیبا ۱

② 独立の生計を営むに足りる資産又は技能を有すること 

 مستقل یک زندگین یتأم یبرا یا مهارت کافی ییداشتن دارا ۲

の 2 つの要件を満たし、かつ、その者の永住が日本国の利益に合すると認められなければならない

とされています。 

 انه.ین شخص با منافع کشور جاپان مطابقت داریا یمید ثابت شود که اقامت داین، بایعلاوه بر ا

しかし、難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けて在留する外国人は、このうち②の要件を

満たさない場合であっても、法務大臣の裁量により永住許可を受けることができます。 

( را نتوانند برآورده سازند، یشرط دوم )استقلال مالاگر  یاند، حتشده ییشناسا یلیت تکمیا فرد تحت حمایکه به عنوان پناهنده  یاما اتباع خارج

 ند.یافت نمایرا در یه اجازه اقامت دائمیر عدلید وزیتوانند بنا به صلاحدیم

2 難民旅行証明書の交付（難民の認定を受けた外国人に限ります。） 

 اند(شده ییکه به عنوان پناهنده شناسا ی)مخصوص اتباع خارج یصدور سند سفر پناهندگ ۲

難民の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書の交付を受けること

ができます。難民旅行証明書を所持する外国人は、その証明書に記載されている有効期間内であれ

ば、原則として何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます（申請手続等について

は、本案内第 5を参照。）。 

ن سند، در ینند. دارنده اافت کیدر یتوانند سند سفر پناهندگیاند، هنگام سفر به خارج از کشور مشده ییکه به عنوان پناهنده شناسا یاتباع خارج

شتردرباره روند درخواست، به بخش یاطلاعات ب ین بار از جاپان خارج و مجدداً وارد شود )برایچند یتواند به طور اصولیمدت اعتبار آن، م

 ن راهنما مراجعه شود(.یپنجم ا

なお、補完的保護対象者の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書

の交付は受けられないものの、再入国許可書の交付を受けることができます。 

توانند اجازه بازگشت یافت کنند، اما میدر یتوانند سند سفر پناهندگیاند، نمشده ییشناسا یلیت تکمیکه به عنوان فرد تحت حما یاتباع خارج

  ند.یافت نمایمجدد در
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第 3 難民等認定手続 

 ر افراد مشابهیپناهندگان و سا ییشناسابخش سوم: روند 

1 申請手続 

 روند درخواست ۱

(1) 申請期間 

 دوره درخواست (۱)

難民等認定申請の期間について制限する規定はありません。 

 وجود ندارد. یلیت تکمیا فرد تحت حمایبه عنوان پناهنده  ییمحدود کردن مدت زمان درخواست شناسا یبرا یاچ مقررهیه

(2) 申請窓口 

 محل ارائه درخواست (۲)

難民等認定申請は、申請者の住居地（住居地がないときは宿泊先等の所在地。以下「住居地

等」といいます。）を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 

ا شعبات ی یفرع یت مهاجرت و اقامت، دفترهایریمد یتوان در اداره محلیرام یلیت تکمیا فرد تحت حمایبه عنوان پناهنده  ییدرخواست شناسا

 را تحت پوشش دارند، ارائه نمود. یت موقت( متقاضا در صورت نبود سکونت، محل اقامیکه محل سکونت )

申請は、申請者本人が自ら出頭して行ってください。ただし、申請者が 16 歳未満である場合

や病気その他の理由により自ら出頭できない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代

わって申請を行うことができます。 

ل یر دلایا سای یماریل بیا به دلیسال باشد،  ۱۶کمتر از ین حال، اگرسن متقاضیشخصاً ارائه شود. با ا ید توسط خود متقاضیدرخواست با

 ارائه دهند.او درخواست را  یتوانند به جایا بستگان میابد، پدر، مادر، همسر، فرزند یرائه درخواست حضور ا یگرنتواند شخصاً براید

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 

ن راهنما ی، لطفاً به صفحه  آخرایا دفاتر فرعیو اقامت ت مهاجرت یریمد یمحل یهارش درخواست در ادارهیپذ یهااطلاعات درباره محل یبرا

 د.یمراجعه نمائ

(3) 申請に必要な書類 

 درخواست یاز برایمدارک مورد ن (۳)

申請には、次の書類が必要です。なお、怪我や身体の障害などの特段の事情があるため難民・

補完的保護対象者認定申請書の記載ができない外国人は、申請書に代えて申請書に記載すべき

事項を入国審査官又は難民調査官に陳述してもよいことになっています。 

ل فرم یقادر به تکم یجسم یا ناتوانی یدگید بیل آسیکه به دل ین حال، اتباع خارجیاست. با ا یر ضروریدرخواست، ارائه مدارک ز یبرا

ا یمهاجرت  یبه مأمور بررس یتوانند اطلاعات لازم را به صورت شفاهیستند، مین یلیت تکمیا فرد تحت حمای یپناهندگ ییدرخواست شناسا

 ارائه دهند. یبازرس پناهندگ
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 提出書類 

 مدارک قابل ارائه ۱

ア 難民・補完的保護対象者認定申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、

窓口でも配布しています。） 1通 

رش یپذ یهان در محلیاداره مهاجرت و همچن یت رسمی)در وبسا یلیت تکمیا فرد تحت حمای یپناهندگ ییفرم درخواست شناسا الف

 نسخه ۱ افت است(یقابل در

※過去に難民等の認定をしない処分を受けたことがある外国人は再申請用の申請書を

提出する必要がありますので、御留意ください。 

افت یدر یلیت تکمیا فرد تحت حمایبه عنوان پناهنده  ییکه قبلاً حکم عدم شناسا ید که: اتباع خارجین نکته توجه داشته باشیلطفاً به ا

 دنظر استفاده کنند.ید از فرم مخصوص درخواست تجدیاند، باکرده

イ 申請者が難民又は補完的保護対象者であることを証明する資料（難民又は補完的保護

対象者であることを主張する陳述書を含む。） 1通 

بر  یمبن یها)شامل اظهارنامه ییتکمل تیا فرد تحت حمایکننده پناهنده است ا درخواست ید که آنکننده که نشان ده مدارک اثبات ب

 نسخه ۱ (یت تکملیا حمای یپناهندگ یادعا

ウ 写真（以下の要件を満たし、裏面に氏名が記載されているもの。） 1葉 

 قطعه ۱ ر و با ذکر نام در پشت عکس(ی)مطابق با الزامات زعکس  پ

（ただし、在留資格未取得外国人については、2葉） 

 قطعه عکس ارائه شود.( ۲اند، افت نکردهیکه هنوز مجوزاقامت در ی)در مورد اتباع خارج

【要件】 

 】ط لازمیشرا【

(ア) 申請者本人のみが撮影されたものであること 

 باشد. یوازخود متقاض یکنفرید یعکس با )الف(

(イ) 写真の寸法 

 ابعاد عکس )ب(

 縁を除いた部分の寸法が、下記の寸法を満たしたものであること（顔の寸法は、頭頂

部（髪を含む。）からあご先まで） 

سر )شامل موها( تا نوک چانه  یشده باشد )اندازه صورت از بالانییتع یهامطابق با اندازه یابعاد ید دارایه بایبخش بدون حاش

  شود.(یم یریگاندازه

 

 متر( یلی)م
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(ウ) 無帽で正面を向いたものであること(宗教上又は医療上の理由により本要件を満たす

写真を提出することができない特段の事情がある場合、当該事情に係る陳述書（任意

様式）を提出してください。） 

د ین شرط ممکن نباشد، بایت ایرعا یا پزشکی یل مذهبیکه به دلا ید بدون کلاه و روبرو گرفته شده باشد. )در صورتیعکس با )پ(

  ل آن ارائه گردد.(یمربوط به دل یااظهارنامه

(エ) 背景（影を含む。）がないものであること 

 ه( باشد.ینه )بشمول سایزمد بدون پسیعکس با )ت(

(オ) 鮮明であること（写真の焦点が合っているもの、しみ、汚れ、穴等がなく、顔写真に

影がないもの、衣服や頭髪等により目、鼻、口等が隠れていないもの、背景がないも

の等。出入国在留管理庁ホームページに掲載している申請用写真の見本・事例集を参

照してください。） 

و دهان( به  ینیها، بباشد، چهره )چشمه نداشته یا سای، سوراخ ید واضح باشد )فوکس درست داشته باشد، لکه، آلودگیعکس با )ث(

ت اداره یمربوطه به عکس را در وبسا یهاییها و راهنمانه نداشته باشد. لطفاً نمونهیزمده نشده باشد، و پسیا لباس پوشیله مو یوس

 دییز ملاحظه نماین ین و اقامت اتباع خارجیکنترول مهاجر

(カ) 提出の日前 6 か月以内に撮影されたものであること（入院中のため写真を撮影するこ

とができないなど、6 か月以内に撮影した写真を提出できないことについてやむを得

ない理由がある場合には、可能な限り新しい写真を提出してください。） 

بودن  یر مانند بستریناپذ ل اجتنابیخ ارائه درخواست گرفته شده باشد. )در صورت وجود دلایماه قبل از تار ۶ ید در طیعکس با )ج(

  د.(یم نمائیعکس موجوده را تسلن یدترید را دشوار کرده باشد، لطفاً تا حد امکان جدیکه گرفتن عکس جد

エ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1通 

ن امر را یل ایارائه دهند که دل یک نسخه از مدرکید یستند، بایت اقامت نیا مدرک اثبات وضعیکه قادر به ارائه پاسپورت  یکسان ت

 نسخه ۱ ح دهد.یتوض

 提示書類 

 مدارک قابل ارائه ۲

ア 中長期在留者にあっては、旅券及び在留カード 

 ل المدت پاسپورت و کارت اقامتیا طویاقامت متوسط المدت  یافراد دارا یبرا الف

イ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 

 ت اقامت خاص پاسپورت و سند اقامت خاصیوضع یافراد دارا یبرا ب

ウ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 

 ت اقامتیا مدرک اثبات وضعیمتوسط المدت: پاسپورت  یهار از اقامتیافراد غ یبرا پ

（監理措置中の者にあっては、監理措置決定通知書） 

 (یر نظارتیم تدابیه تصمیقرار دارند، اطلاع یر نظارتیکه تحت تداب ی)در مورد افراد

（仮放免中の者にあっては、仮放免許可書） 

 موقت( یموقت قرار دارند: سند اجازه آزاد یکه تحت آزاد ی)در مورد افراد

エ 仮上陸の許可、船舶観光上陸の許可、乗員上陸の許可、緊急上陸の許可、遭難による

上陸の許可又は一時庇護のための上陸の許可を受けている者にあっては、当該許可書 
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، اجازه  ورود یث کارگرکشتی، اجازه  ورود به حیق کشتیاز طر یستیتور یکه اجازه  ورود موقت، اجازه  ورود برا یدر مورد افراد ت

د سند مربوط به آن یاند، باافت کردهیت موقت را دریبه منظور حماا اجازه  ورود یل نجات از سانحه، ی، اجازه  ورود به دلیاضطرار

 اجازه ارائه شود.

(4) 難民又は補完的保護対象者であることの立証 

 یلیت تکمیا فرد تحت حمایت پناهنده یاثبات وضع (۴)

難民等の認定は、申請者から提出された資料や申請者の供述等に基づいて行われます。した

がって、申請者は、難民等であることについて自ら立証することが求められます。なお、資料

（陳述書を含む。）が外国語で作成されているときは、その資料の訳文を添付してください。 

نکه ین، اثبات ایشود. بنابرایو اظهارات او انجام م یشده توسط متقاضبر اساس مدارک ارائه یلیت تکمیا افراد تحت حمایپناهندگان  ییشناسا

ها( به اضهار نامهن، اگر مدارک )از جمله یباشد همچنیم یر، بر عهده متقاضیا خیاست  یلیت تکمیا حمای یت پناهندگیمشمول وضع یمتقاض

  مه گردد.یز ضمین یها بزبان جاپاند ترجمه آنیه شده باشند، بایته یزبان خارج

申請者の提出した資料のみでは十分な立証が得られない場合には、難民調査官が公務所等に照

会するなどして、申請者の申し立てる事実の有無について調査し、難民等の認定が適正に行わ

れるように努めます。 

 یو نهادها یتواند با استعلام از دفاتر دولتیم یس امور پناهندگنباشد، بازر یاثبات کاف یکننده براشده توسط درخواستچنانچه مدارک ارائه

 رد.یانجام گ یبه درست یید تا روند شناسایق نمایکننده تحقدرخواست یگر درباره صحت ادعاهاید یهایا انجام بررسی یرسم

2 仮滞在の許可 

 اجازه اقامت موقت ۲

不法滞在者等の在留資格未取得外国人から難民等認定申請があったときは、その者の法的地位の安

定を図るため、当該外国人が本邦に上陸した日（本邦にある間に難民等となる事由が生じた者に

あっては、その事実を知った日）から 6 か月以内に難民等認定申請を行ったものであること、迫害

を受けるおそれのあった領域から直接本邦に入ったものであることなどの一定の要件を満たす場合

には、仮に本邦に滞在することを許可し、その間は退去強制手続が停止されます。 

ا فرد مشمول یعنوان پناهنده به یی، درخواست شناسایرقانونیاقامت غ ی، از جمله افراد دارات اقامتیبدون اخذ وضع یکه تبعه خارج یدر صورت

که در  یا در مورد افرادیخ ورود به کشور )یظرف شش ماه از تار یکه ونیمانند ا یط مشخصید، در صورت تحقق شرایارائه نما یلیت تکمیحما

که از نیل( اقدام به ارائه  درخواست کرده باشد، و ایاز آن دل یخ آگاهیاند، و ظرف شش ماه از تارکردهدا یپ یل پناهندگیشان درجاپان دلطول اقامت

ن مدت، روند اخراج یشود و در ایداده م یم واردجاپان شده باشد، اجازه اقامت موقت به ویصورت مستقب بود،  بهیکه در آن در معرض تعق یامنطقه

 متوقف خواهد شد.

なお、仮滞在許可の判断は、難民等認定申請者から提出のあった難民・補完的保護対象者認定申請

書等の書類により行いますので、別途、仮滞在許可のための申請は必要ありません。 

ارائه کرده  یلیت تکمیا حمای یپناهندگ ییشناسا یکه درخواست کننده برا یدرباره اجازه اقامت موقت بر اساس مدارک یریگمیقابل ذکر است که تصم

 ست.یافت اجازه اقامت موقت نیدر یبه درخواست جداگانه برا یازیشود و نیاست انجام م

(1) 仮滞在許可による滞在 

 اقامت بر اساس اجازه اقامت موقت (۱)

仮滞在許可を受けると一時的に退去強制手続が停止され、仮滞在期間の経過等により当該許可

が終了するまでの間は、適法に本邦に滞在することができます。 
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 یموقت، به طور قانون ان دوره اجازه اقامتیتواند تا پایافت اجازه اقامت موقت، روند اخراج موقتاً متوقف شده و درخواست کننده میبا در

 درجاپان اقامت داشته باشد.

(2) 仮滞在許可書 

 اجازه اقامت موقتسند (۲)

法務大臣が仮滞在の許可をした外国人には、仮滞在許可書が交付されます。 

 افت خواهند کرد.یاقامت موقت رادرسندافت کنند، یه دریر عدلیکه اجازه اقامت موقت را از وز یاتباع خارج

許可を受けている間は、この許可書を常に携帯する必要があります。 

 شه همراه خود داشته باشد.یرا همسندن یاعتبار اجازه، درخواست کننده موظف است ا در طول مدت

(3) 仮滞在期間及び同期間の延長 

 د آنیمدت اقامت موقت و تمد (۳)

仮滞在期間は、原則として 6月です。 

 باشد.یماه م ۶مدت اقامت موقت، اصولاً 

仮滞在期間の更新申請は、許可期限の 10 日前から、申請者の住居地等を管轄する地方出入国

在留管理局、支局及び出張所で受け付けています。また、申請書は、入管庁のホームページに

掲載されているほか、各地方出入国在留管理局、支局及び出張所の窓口で配布しています。 

 یا دفاتر فرعیت مهاجرت یریمد ید در اداره محلیرش است و بایخ انقضا قابل پذیش از تاریروز پ ۱۰د مدت اقامت موقت از یدرخواست تمد

 باشد.یرش موجود میپذ یهان در محلیهمچنت اداره مهاجرت و یساوبمربوط به محل سکونت درخواست کننده ارائه شود. فرم درخواست در 

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 

 د.ین راهنما مراجعه کنیمهاجرت، لطفاً به صفحه آخرا یارش درخواست در ادارات و دفاتر منطقهیپذ یهااطلاع از محل یبرا

(4) 仮滞在許可の条件 

 ط اجازه اقامت موقتیشرا (۴)

仮滞在許可を受けた者は、住居や行動範囲が制限されるほか、難民調査官から出頭の要請が

あった場合には、指定された日時、場所に出頭して、難民等認定手続へ協力する義務が課され

るなど、種々の条件が付されます。 

خود  یها و رفت و آمد هاتیدرمورد محل سکونت و ساحه فعال ییهاتیاند، ممکن است با محدودافت کردهیکه اجازه اقامت موقت در یافراد

 گردد.یل میتحم یط گوناگون بر ویر شرایو ساافراد مشابه پناهندگان و  ییدر روند شناسا ین، از جمله، تعهد به همکاریمواجه شوند.همچن

(5) 報酬を受ける活動の許可 

 درآمدزا  ییهاتیاجازه فعال (۵)

仮滞在の許可を受けた者が生計を維持するために必要な範囲で行う報酬を受ける活動につい

て、相当と認められるときには許可される場合があります。 

ص داده یت درآمدزا مناسب تشخیجاب کند و انجام فعالیآنان ا یشتیکه ضرورت مع یاند، در صورتافت کردهیکه اجازه اقامت موقت در یاتباع

 ند.یکنند، کسب نمایافت میرا که در برابر آن دستمزد در ییهاتیتوانند مجوز انجام فعالیشود، م
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 申請期間 

 دوره درخواست ۱

仮滞在許可を受けた日から当該許可の満了日までの間 

 آن یانقضاخ یافت اجازه اقامت موقت تا تاریخ دریاز تار

 申請窓口 

 محل ارائه درخواست ۲

申請者の住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 

دهد، یکه محل سکونت درخواست کننده را تحت پوشش قرار م یاا شعبهی یا دفتر فرعیت مهاجرت یریمد ید در اداره محلیدرخواست با

 ارائه شود.

 申請に必要な書類 

 درخواست یمدارک لازم برا ۳

ア 報酬を受ける活動許可申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、窓口で

も配布しています。） 1通 

شود(یع میز توزیرش نیپذ یهات اداره مهاجرت موجود است و در محلین فرم در وبسایدرآمدزا )ا یهاتیفرم درخواست اجازه فعال الف

 نسخه ۱ 

イ 労働基準法第 15 条第 1 項及び同法施行規則第 5 条に基づき、労働者に交付される労働

条件を明示する文書 

کارگر به  یهمان قانون، برا یینامه اجرانییآ ۵کار و ماده  یقانون استانداردها ۱بند  ۱۵را طبق ماده  یط کاریکه شرا یسند ب

 وضوح مشخص کند.

ウ 就業予定機関について、本邦内に本店又は事業所等があることを疎明する資料（パン

フレット、登記事項証明書など） 

ا ی یدفتر اصل یکه قرار است درخواست کننده در آن مشغول به کار شود، در داخل جاپان دارا یا شرکتیکه ثابت کند نهاد  یمدارک پ

 ثبت شرکت(.سندا یوکار است )مانند بروشور محل کسب

エ 就業予定機関の直近 3ヶ月分の給与所得・退職所得等の所得税徴収高計算書の写し 

 موردنظر. یر از نهاد کاریه اخسه ما یبرا یا درآمد تقاعدیدات مربوط به درآمد یات بر عایاز گزارش محاسبه مال یانسخه ت

オ 申請者の収入又は資産を疎明する資料 

 درخواست کننده را اثبات کند. ییا دارایکه درآمد  یمدارک ث

カ 同居者等の収入又は資産を疎明する資料（申請者と生計を一にする同居者等がいる場

合） 

 ت(.یمشترک دارند ثابت کند )در صورت موجود یزندگ یرا که با متقاض یر افرادیا سایخانه هم ییا دارایکه درآمد  یمدارک ج

キ 住居の賃貸借契約書の写し（賃貸借契約を締結している場合） 

 منعقد شده باشد( ینینشهیکه قرارداد کرا یمنزل )در صورت ینینشهیقرارداد کرا یکاپازک نسخه ی چ

ク 各種団体や個人からの金銭援助を受けていること及び援助の内容を疎明する資料（各

種団体や個人からの金銭援助を受けている場合） 
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 ت(یآن کمک را اثبات کند در صورت موجود یا افراد و محتوایاز )مؤسسات مختلف  یافت کمک مالیکه در یمدارک ح

ケ 写真（写真の規格については、前記 1(3)の写真の要件を参照してください。） 

 د.(ین راهنمامراجع کنیا( ۳)۱عکس به بخش  یعکس )لطفاً در مورد مشخصات فن خ

 報酬を受ける活動の状況に関する届出 

 گرددیافت میها  درآمد درکه در برابر آن ییهاتیدر مورد فعال یدهگزارش ۴

報酬を受ける活動の許可を受けた者は、報酬を受ける活動の許可を受けた日又は直近の届

出の日から 6月を超えない範囲で、住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出

張所に出頭し、「報酬を受ける活動の状況に関する届出書」（入管庁ホームページに掲載さ

れているほか、窓口でも配布しています。）を提出しなければなりません。 

خ یا از تاریر اجازه خ صدویافت کرده است، موظف است ظرف مدت شش ماه از تاریدرآمد را در یدارا یهاتیکه اجازه انجام فعال یفرد

مربوط به محل سکونت خود مراجعه کرده و  یا دفتر فرعیا شعبه و یامور مهاجرت و اقامت،  یا، به اداره منطقه یدهن گزارشیآخر

 افت است،یا در محل مراحعه قابل دریت اداره مهاجرت جاپان منتشر شده یساوبرا که در « درآمد یدارا یهاتیت فعالیفرم گزارش وضع»

 د.یم نمایتسل

(6) 仮滞在の許可の取消し 

 لغو اجازه اقامت موقت (۶)

仮滞在の許可を受けた者がその付された条件に違反した場合、許可なく報酬を受ける活動を

行った場合、不正に難民等認定を受ける目的で偽変造された資料を提出した場合、虚偽の陳述

をした場合等には仮滞在の許可が取り消されることがあります。 

 یبرا یا مدارک جعلیدرآمدزا انجام دهد،  یهاتیشده را نقض کند، بدون اجازه فعالنییط تعیکه دارنده اجازه اقامت موقت شرا یدر صورت

 ا اظهارات نادرست انجام دهد، اجازه اقامت موقت ممکن است لغو گردد.یارائه دهد،  یلیت تکمیا حمای یت پناهندگیوضع یرقانونیافت غیدر

3 難民認定証明書等の交付 

 به عنوان پناهنده و اسناد مشابه ییشناسا سندصدور ۳

法務大臣が難民であると認定した外国人には、難民認定証明書が交付され、補完的保護対象者であ

ると認定した外国人には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

که به عنوان فرد  یایتبعه خارج یافت خواهند کرد. برایدر یپناهندگ ییشناسا سنده به عنوان پناهنده شناخته شوند،یرعدلیکه توسط وز یاتباع خارج

 گردد.یصادر م یلیت تکمیبه عنوان فرد تحت حما ییشناساسندشده باشد،  ییشناسا یلیت تکمیتحت حما

難民認定申請を行った者が難民として認定されなかった場合でも、補完的保護対象者として認定さ

れた場合には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

شناخته  یلیت تکمیکه به عنوان فرد تحت حما ینشود، در صورت ییباشد اما به عنوان پناهنده شناساده دا یاگر درخواست کننده درخواست پناهندگ

 افت خواهد کرد.یرا در یلیت تکمیفرد تحت حما ییشناساسندشود، 

難民等としての各種の保護措置を受ける際に、難民等であることの証明を求められた場合には、こ

れらの証明書を提示してください。 

ت خود را به عنوان ی، ازفراد مربوطه خواسته شود که وضعیلیت تکمیا فرد تحت حمایعنوان پناهنده ها بهتیافت انواع حمایکه هنگام در یدر صورت

 مربوطه را ارائه کند.هایتسدیق نامه بایدد، یید مشابه اثبات نماا فریپناهنده 
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4 在留資格に係る許可 

 ت اقامتیمجوز مربوط به وضع ۴

難民等として認定された外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が一律に付与されます。 

ت اقامت نباشد، در صورت عدم یوضع یشود، و هنوزدارا ییشناسا یلیت تکمیا فرد تحت حمایکه به عنوان پناهنده  یایکه تبعه خارج یدر صورت

مشخص، و  یفرین کیل نقض قوانیمشابه به دل یهاا مجازاتیت به حبس یاخراج از کشور و نداشتن سابقه محکوم یشده برال مشخصیانطباق با دلا

 گردد.یش اعطا میبرا« میمق»ت یشده، اجازه اقامت با وضعنییط تعیر شرایت سایبا رعا

これにより、3月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 

 شود.یش از سه ماه باشد ، کارت اقامت اعطا میها بکه دوره اقامت آن ین اساس، به اتباع خارجیبر ا
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第 4 審査請求 

 دنظری: درخواست تجدچهارم بخش

1 審査請求手続 

 دنظریروند درخواست تجد ۱

(1) 審査請求人 

 دنظریکننده تجددرخواست (۱)

難民等認定申請をしたものの認定されなかった外国人や難民等の認定を取り消された外国人

は、法務大臣に対し、審査請求をすることができます。 

شان ییکه شناسا یا افرادیاند، نشده ییاند اما شناسادرخواست داده یلیت تکمیا فرد تحت حمایبه عنوان پناهنده  ییشناسا یکه برا یاتباع خارج

 دنظر ارائه دهند.یه درخواست تجدیرعدلیوز ینند عنوانتوایلغو شده است، م

(2) 審査請求ができる期間 

 دنظریمدت مهلت درخواست تجد (۲)

審査請求期間は、難民等の認定をしない旨の通知又は難民等の認定を取り消した旨の通知を受

けた日から 7 日以内となっています。ただし、天災その他やむを得ない理由があるときは、7

日経過後であっても審査請求をすることができます。 

ن یباشد. با ایم یلیت تکمیا حمای یپناهندگ ییا لغو شناسای ییه عدم شناسایاطلاعافت یخ دریروز از تار ۷دنظر، ظرف یمهلت درخواست تجد

دنظر وجود یز امکان ارائه درخواست تجدیروز ن ۷پس از گذشت  یگر، حتیر دیناپذل اجتنابیا دلای یعیطب یایحال، در صورت وقوع بلا

 دارد.

(3) 審査請求の窓口 

 دنظریمحل ارائه درخواست تجد (۳)

審査請求は、難民等認定申請の場合と同様、審査請求人の住居地等を管轄する地方出入国在留

管理局、支局及び出張所で行うことができます。 

کننده که محل سکونت درخواست یاا شعبهی یا دفاتر فرعیمهاجرت  ی، در اداره محلیپناهندگ یید مانند درخواست شناسایدنظر بایدرخواست تجد

 دهد، ارائه شود.یرا تحت پوشش قرار م

なお、代理人による審査請求が認められるほか、必要書類を郵送して審査請求をすることもで

きます。地方出入国在留管理局・支局における審査請求窓口については、本案内の最終ページ

を参照してください。 

شتر درباره یاطلاعات ب یق پست ارسال گردد. برایا مدارک لازم از طریانجام شود  ینده قانونیتواند توسط نمایدنظر مین درخواست تجدیهمچن

 جعه شود.ن راهنما مرایدنظر، لطفاً به صفحه آخرایرش درخواست تجدیپذ یهامحل

(4) 審査請求に必要な書類 

 دنظریدرخواست تجد یاز برایمدارک مورد ن (۴)

次の書類を提出してください。 

 د.یر را ارائه دهیلطفاً مدارک ز
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 審査請求書（窓口に備え付けてあります。） 1通 

 نسخه ۱ رش موجود است(یدنظر )در محل پذیفرم درخواست تجد ۱

 審査請求の理由を立証する資料（陳述書でも差し支えありません。） 1通 

 نسخه ۱ ز قابل قبول است(یدنظر )اظهارنامه نیدرخواست تجدل یمدارک اثبات دلا ۲

2 難民審査参与員 

 یکننده  درخواست پناهندگیعضو بررس ۲

難民審査参与員は、人格が高潔であって、審査請求に関し公正な判断をすることができ、かつ、法

律又は国際情勢に関する学識経験を有する者のうちから任命されています。また、難民審査参与員

を「審理員」とみなして行政不服審査法が適用され、難民審査参与員は審理を主宰し法務大臣に意

見を述べることとなっています。なお、法務大臣は、審査請求の裁決に当たっては、難民審査参与

員の意見を聴かなければならないこととされています。 

قضاوت عادلانه در رابطه با درخواست  ییت والا، توانایشخص یگردد که داراین مییتع یان اشخاصیاز م  یپناهندگ یکننده در بررسعضو مشارکت

 یکننده در بررسن، عضو مشارکتیبرخوردار باشند.همچن یالمللنیب یهاتیا وضعین ینه  قوانین از دانش و تجربه در زمید نظربوده، و همچنیتجد

 یت روند بررسیرین فرد مدیگردد. ایق میتطب یبر و یاعتراضات ادار یو قانون بررسشود یدر نظر گرفته م یبازپرس ادار»به عنوان  یپناهندگ

دنظرمکلف است نظر عضو یه هنگام صدور حکم در مورد درخواست تجدیر عدلیدهد. وزیه ارائه میر عدلیرا بر عهده داشته و نظر خود را به وز

 د.یرا استماع نما یپناهندگ یکننده در بررسمشارکت

3 法務大臣の裁決 

 هیر عدلیم وزیتصم ۳

法務大臣が、審査請求には理由がある旨の裁決をし、難民又は補完的保護対象者と認定された外国

人には、それぞれ難民認定証明書又は補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

او  یشود، برا ییشناسا یلیت تکمیا فرد تحت حمایبه عنوان پناهنده  یدنظرقابل قبول است و تبعه خارجیه حکم دهد که درخواست تجدیر عدلیاگر وز

 .دگردیصادر م یلیت تکمیفرد تحت حما ییشناساسندا ی یپناهندگ ییشناساسند

難民等として認められた外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が付与されます。 

ل یکه مشمول دلا ینکرده باشد، در صورتافت یاقامت را در تصدیقشده باشد، وهنوز  ییا فرد مشابه شناسایکه به عنوان پناهنده  یایتبعه خارج

ط یر شرایمشابه نشده باشد، و سا یهاا مجازاتین محکوم به حبس یمع یفرین کیل نقض قوانیاز کشور نباشد، و به دل یاخراج اجبار یشده برامشخص

 گردد.یاعطا م«  میمق»قامت به عنوان تصدیق او یشده را دارا باشد، برانییتع

これにより、3月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 

 شود.یماه باشد، کارت اقامت اعطا م۳ش از یشان ب که مدت اقامت ین اساس، به اتباع خارجیبر ا
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第 5 難民旅行証明書 

 یبخش پنجم: سند سفر پناهندگ

難民の認定を受けて在留している外国人が日本から出国しようとするときは、法務大臣から難民旅行

証明書の交付を受けることができます。 

 یه درخواست صدور سند سفر پناهندگیرعدلیتوانند از وزیکه به عنوان پناهنده شناخته شده و در جاپان اقامت دارند، هنگام خروج ازجاپان م یاتباع خارج

 ند.ینما

1 申請窓口 

 محل درخواست ۱

難民旅行証明書の交付申請の窓口は、難民認定申請の窓口（第 3 の 1 の（2）参照。）と同じです。

申請は本人出頭が原則ですが、申請者が 16 歳未満の場合や病気その他の理由により自ら出頭する

ことができない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代わって申請を行うことができま

す。この場合において、代理申請者は、旅券、在留カード等、出生証明書、住民票の写し等代理資

格を疎明する資料を提示してください。 

مراجعه شود(. درخواست ( ۲، شماره )۱است )به بخش سوم، بند  یپناهندگ ییهمان محل درخواست شناسا یمحل درخواست صدور سند سفر پناهندگ

گر نتواند شخصاً یل دیا دلای یماریل بیا به دلیسال باشد،  ۱۶د اصولاً توسط خود درخواست کننده ارائه گردد. اما اگر سن درخواست کننده  کمتراز یبا

ارت اقامت، د پاسپورت، کینده باین صورت، نمایابت از او درخواست دهند. در ایتوانند به نیا بستگان او مین، همسر، فرزندان یابد، والدیحضور 

 را ارائه کند. یندگیت نمایاز ثبت محل اقامت و مدارک اثبات صلاح یاا نسخهیتولد، سند

2 申請に必要な書類 

 درخواست یاز برایمدارک مورد ن ۲

(1) 提出書類 

 ارائه یمدارک لازم برا (۱)

ア 難民旅行証明書交付申請書（入管庁ホームページに掲載されているほか、窓口でも配布し

ています。） 1通 

 شود(یع میز توزیرش نیپذ یهات اداره مهاجرت موجود است و در محلی)در وبسا یفرم درخواست صدور سند سفر پناهندگ  الف

 نسخه ۱ 

イ 写真（提出の日前 6か月以内に撮影された 4.5 cm × 3.5 cmの無帽、正面上半身のもので、

裏面に氏名及び生年月日が記載されているもの。） 2葉 

خ یخ ارائه گرفته شده، نام و تاریشش ماه قبل از تار یمتر، ودر طیسانت ۳.۵در  ۴.۵تنه به بالا، اندازه  میعکس )بدون کلاه، از ن ب

 قطعه ۲ تولد در پشت عکس نوشته شده باشد(

ウ 難民旅行証明書（既に交付を受けている場合） 

 که قبلاً صادر شده باشد(یسند سفر پناهنده )در صورت پ

エ 難民旅行証明書の交付を受けている者が同証明書を提出できない場合にあっては、その理

由を記載した書類 1通 

ل یل عدم ارائه آن را تحویدرباره دل یحیک نسخه سند توضید یخود را ارائه کند، با ینتواند سند قبل یپناهندگاگر دارنده سند سفر  ت

 نسخه ۱ دهد.
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オ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1通 

ل عدم آن یدرباره دل یحیک نسخه توضید یت اقامت نباشد، بایا مدرک اثبات وضعیقادر به ارائه پاسپورت  یکه متقاض یدر صورت ث

 ک نسخهی د.یمدارک ارائه نما

(2) 提示書類 

 یارائه جهت بررس یمدارک لازم برا (۲)

ア 難民認定証明書 

 یپناهندگ یسند قبول الف

イ 中長期在留者にあっては、旅券（日本国政府の発行した難民旅行証明書を除く。）及び在

留カード 

صادر شده توسط دولت جاپان(  یسند سفر پناهندگ یل المدت، پاسپورت )به استثنایا طویت اقامت متوسط المدت یدارندگان وضع یبرا ب

 و کارت اقامت

ウ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 

 خاص یمیاقامت داسند، پاسپورت و  خاص یمیدارندگان اقامت دا یبرا پ

エ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 

 ت اقامتیا مدرک اثبات وضعیپورت پاسخاص  یمیا اقامت دایل المدت یدر مورد افراد فاقد اقامت متوسط المدت، طو ت

（注） 代理申請の場合であっても、申請者本人の在留カードや旅券などの提示が必要になります。代

理人が在留カードや旅券などを預かっている間、代理人はこれらの写しを作成し、適宜、代理

人の氏名及び代理人による手続中である旨を記載の上、申請者にこれらの写しを携帯させるよ

うにしてください。 

ار ین مدارک را در اختیکه ایتا زمان ندهیاست. نما یالزام یاصل یا پاسپورت متقاضی، ارائه کارت اقامت یابتیدر صورت درخواست ن یحت )توجه(

نده یتوسط نما ین نکته که روند ادارینده و ذکر ایه نموده، وبا درج نام نماین مدارک را تهیا ید کاپیاست، با یابتیدارد و در حال انجام روند ن

 ها  را همراه خود داشته باشد.ین کاپیا یقرار دهد. که متقاض ید و در دسترس متقاضیم نمایدر حال انجام است، آن را تنظ

3 難民旅行証明書の有効期間 

 یمدت اعتبار سند سفر پناهندگ ۳

難民旅行証明書の有効期間は、難民旅行証明書の発行の日から 5 年です。有効期間中は、原則とし

て何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます。ただし、日本での在留期間の残り

が 5 年未満の場合等で、難民旅行証明書の有効期間とは別に「日本に入国できる期限」が定められ

ているときは、その期限までに日本に再入国しなければなりません。日本に再入国できる期限は、

難民旅行証明書の 3 ページに記載されていますので、必ずこれを確認し、難民旅行証明書の有効期

間と混同することのないように注意してください。 

تواند به دفعات ین سند میدارنده  ا، فرد یطور اصولن مدت، بهیباشد. در طول ایسال م ۵خ صدور آن به مدت ی، از تاریمدت اعتبار سند سفر پناهندگ

خ جداگانه یسال باشد، ممکن است تار ۵در جاپان کمتر از  یمانده  اقامت ویکه مدت باق یاز جاپان خارج شده و دوباره وارد کشور گردد.اما، در صورت

ش از آن ید حتماً تا پی، فرد باین حالتیاست. در چن ن شده باشد که با مدت اعتبار سند سفر متفاوتیین مهلت ورود مجدد به جاپان" تعیبه عنوان "آخر

 یدرج شده است؛ لذا حتماً آن را بررس یورود مجدد به جاپان در صفحه  سوم سند سفر پناهندگ ییخ نهاین تاریخ مشخص به جاپان بازگردد. ایتار

 د.یریخ مدت اعتبار سند سفر اشتباه نگیخ را با تارین تارید که اید و مراقب باشیینما
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4 手数料 

 یدگیمصارف رس ۴

難民旅行証明書の交付を受ける際には、所要の額を納付しなければなりません。また、外国で難民

旅行証明書の有効期間の延長手続を行う場合にも、所要の手数料をその国の通貨で納付しなければ

なりません。 

 ید مدت اعتبار سند سفر پناهندگین، در صورت انجام روند تمدیاست. همچن یشده الزام، پرداخت مبلغ مشخصیافت سند سفر پناهندگیدر هنگام در

 د مصارف لازم به پول همان کشور پرداخته شود.ی، باجاپان ز در خارج ا
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第 6 一時庇護のための上陸許可 

 ت موقتیبخش ششم: اجازه ورود به منظور حما

一時庇護のための上陸許可は、船舶等に乗っている外国人が難民条約に規定する理由その他これに準

ずる理由により、難民に該当する可能性がある場合、又は船舶等に乗っている外国人が補完的保護対

象者に該当する可能性がある場合であって、その外国人を一時的に上陸させることが相当であると思

料するときに、入国審査官が許可するもので、これは、「国が取り急ぎ保護する（領土的庇護）」ため

の緊急措置として与えられるものです。 

که در  یلیه مشابه است، به اساس دلایل نقلیا وسای یکه سوار بر کشت یتبعه خارجک یگردد که یصادر م یت موقت زمانیاجازه ورود به منظور حما

محسوب شود،  یلیت تکمینکه ممکن است فرد تحت حمایا ایت پناهنده باشد، یمشابه آن، ممکن است مشمول وضع یلیا دلایون پناهندگان ذکر شده یکنوانس

ن اجازه را یتواند ایمهاجرت م یاست، مأمور بررس ید موقت آن فرد مناسب و ضرورص دهد که ورویمهاجرت تشخ یکه مأمور بررس یو در صورت

 گردد.یاعطا م« ن(یدر سرزم یکشور )پناه موقت یاز سو یت فوریحما»جهت  یک اقدام اضطراریعنوان ن مجوز بهیصادر کند ا

1 申請 

 درخواست ۱

(1) 対象者 

 ط درخواستیافراد واجد شرا (۱)

船舶又は航空機に乗っている外国人 

 ما هستندیا هواپی یکه سوار بر کشت یاتباع خارج

(2) 申請方法 

 روش درخواست (۲)

到着した空海港に所在する出入国在留管理官署において、申請者本人が自ら申請してくださ

い。ただし、申請者が 16 歳未満である場合や病気その他の理由により自ら申請できない場合

は、申請者に同行する父母、配偶者、子又は親族その他の同行者等が代わって申請を行うこと

ができます。 

ن حال، ید شخصاً درخواست خود را ثبت کند. با ایبا یدگاه محل ورود، متقاضا فرویت مهاجرت و اقامت واقع در بندر یریدر محل اداره مد

ر همراهان یا ساین، همسر، فرزندان یگر قادر به ثبت درخواست نباشد، والدیل دیا دلای یماریا به علت بیسال باشد  ۱۶رسن یز یاگر متقاض

 ابت از او درخواست را انجام دهند.یتوانند به نیم

2 申請に必要な書類 

 درخواست یاز برایمدارک مورد ن ۲

(1) 提出書類 

 مدارک لازم جهت ارائه (۱)

ア 外国人入国記録（通常 E/D カードと呼ばれています。航空機内で配布される場合もありま

すが、空港の場合であれば、航空会社のカウンターや入国審査ブースで入手することがで

きます。） 1通 

فرودگاه از غرفه شرکت ا در یع شود یما توزیشود؛ ممکن است در هواپیگفته م E/D)معمولاً به آن کارت  یثبت ورود اتباع خارج الف

 نسخه ۱ افت کرد.(یدردر میدان هوائی ورود یا غرفه بررسی ییهوا
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イ 申告書（身分事項や申請の理由等を記載するもので、空海港に所在する出入国在留管理官

署で配布しています。） 1通 

شود(یع میا فرودگاه توزیت مهاجرت بندر یریل درخواست است و در اداره مدیو دلا یتیکه شامل اطلاعات هو یاظهارنامه )فرم ب

 نسخه ۱ 

ウ 写真（所持している場合） 2葉 

 قطعه ۲ ت(یعکس )در صورت موجود پ

エ 庇護を求める理由があることを証明する資料（所持している場合） 1通 

 نسخه ۱ ت(یرا اثبات کند )در صورت موجود یل درخواست پناهندگیکه دلا یمدارک ت

(2) 提示書類 

 یارائه جهت بررس یمدارک لازم برا (۲)

ア 旅券等の渡航文書（所持している場合） 

 ت(ی)در صورت موجود یمسافرتر مدارک یا سایپاسپورت  الف

イ 身分を証明する文書（所持している場合） 

 ت(یت را اثبات کند )در صورت موجودیکه هو یمدارک ب

3 一時庇護許可書の交付 

 ت موقتیصدور مجوز ورود به منظور حما ۳

審査の結果、一時庇護のための上陸が許可された場合は、一時庇護許可書が交付されます。同許可

書には、上陸期間、住居及び行動範囲等の上陸のための条件が記載されます。 

ط مرتبط با ورود، از جمله مدت ینامه، شران اجازهیگردد. در ایت موقت صادر مینامه  ورود به منظور حمااجازهدر صورت موافقت با درخواست، 

 گردد.یوآمد، درج مرفت یاقامت، محل سکونت و محدوده  مجاز برا
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付録 難民認定手続・補完的保護対象者認定手続図解 

 یلیت تکمیپناهندگان و افراد تحت حما ییمه : نمودار مراحل شناسایضم
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（難民認定申請及び補完的保護対象者認定申請の窓口） 

 )یلیت تکمیط حمایو واجد شرا یت پناهندگیدرخواست وضع یفهرست دفاتر برا(

札幌出入国在留管理局 

 اداره کنترول مهاجرت و اقامت شهر ساپورو

審査部門 

 بخش بررسی

仙台出入国在留管理局 

 یاداره کنترول مهاجرت و اقامت شهر سندا

審査第一部門 

 بخش اول بررسی

東京出入国在留管理局 

 اداره کنترول مهاجرت و اقامت شهر توکیو

難民調査第一部門 

 بخش اول بررسی امور پناهندگان

 

 

 

成田空港支局 

 شعبه میدان هوایی ناریتا

審査管理部門 

 شعبه مدیریت بررسی

羽田空港支局 

 شعبه میدان هوایی هاندا

審査管理部門 

 شعبه مدیریت بررسی

横浜支局 

 شعبه یوکوهاما

就労・永住審査部門 

 بخش بررسی اشتغال و اقامت دایمی

名古屋出入国在留管理局 

 اداره  کنترول مهاجرت و اقامت شهر ناگویا

難民調査部門 

 پناهندگانبخش بررسی امور 

 中部空港支局 

 شعبه میدان هوایی منطقه چوبو

審査管理部門 

 شعبه مدیریت بررسی

大阪出入国在留管理局 

 اداره  کنترول مهاجرت و اقامت شهر اوساکا

永住審査部門 

 بخش بررسی اقامت دایمی

 

 

関西空港支局 

 شعبه میدان هوایی کانسای

審査管理部門 

 شعبه مدیریت بررسی

神戸支局 

 شعبه کوبه

審査部門 

 بخش بررسی

広島出入国在留管理局 

 اداره کنترول  مهاجرت و اقامت شهر هیروشیما

就労・永住審査部門 

 بخش بررسی اشتغال و اقامت دایمی

高松出入国在留管理局 

 اداره  کنترول  مهاجرت و اقامت شهر تاکا متسو

審査部門 

 بخش بررسی

福岡出入国在留管理局 

 اداره  کنترول مهاجرت و اقامت شهر فوکواوکه

審査管理部門 

 شعبه مدیریت بررسی

 那覇支局 

 شعبه شهر ناها

審査部門 

 بخش بررسی
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（審査請求の窓口） 

 (د نظریمراجع ارائه تجد) 

札幌出入国在留管理局 

 اداره کنترول مهاجرت و اقامت شهر ساپورو

審査部門 

 بخش بررسی

仙台出入国在留管理局 

 اداره کنترول مهاجرت و اقامت شهر سندای

審査第二部門 

 بخش دوم  بررسی

東京出入国在留管理局 

 اداره کنترول مهاجرت و اقامت شهر توکیو

難民審判部門 

 های پناهندگیرسیدگی به پروندهبخش 

 

 

 

成田空港支局 

 شعبه میدان هوایی ناریتا

第二審判部門 

 بخش دوم دادرسی

羽田空港支局 

 شعبه میدان هوایی هاندا

審判部門 

 بخش دادرسی قضایي

横浜支局 

 شعبه یوکوهاما

審判部門 

 بخش دادرسی قضایي

名古屋出入国在留管理局 

 اداره  کنترول مهاجرت و اقامت شهر ناگویا

難民審判部門 

 های پناهندگیبه پروندهبخش رسیدگی 

 中部空港支局 

 شعبه میدان هوایی منطقه چوبو

審査管理部門 

 شعبه مدیریت بررسی

大阪出入国在留管理局 

 اداره  کنترول مهاجرت و اقامت شهر اوساکا

審判部門 

 بخش دادرسی قضایي

 

 

関西空港支局 

 شعبه میدان هوایی کانسای

審判部門 

 بخش دادرسی قضایي

神戸支局 

 شعبه کوبه

審査部門 

 بخش بررسی

広島出入国在留管理局 

 اداره کنترول  مهاجرت و اقامت شهر هیروشیما

審判部門 

 بخش دادرسی قضایي

高松出入国在留管理局 

 اداره  کنترول  مهاجرت و اقامت شهر تاکا متسو

審査部門 

 بخش بررسی

福岡出入国在留管理局 

 اداره  کنترول مهاجرت و اقامت شهر فوکواوکه

審判部門 

 بخش دادرسی قضایي

 那覇支局 

 شعبه شهر ناها

審査部門 

 بررسیبخش 

 


